
 

Dominus fortitudo plebis suae, et protector salutarium Christi sui est : 
salvum fac populum tuum, Domine, et benedic hereditati tuae, 

et rege eos usque in saeculum. 
Le Seigneur est la force de son peuple, et le protecteur des délivrances de son Christ : 

sauvez votre peuple, Seigneur, et bénissez votre héritage, 
et dirigez-les, jusques en l’éternité. 

CHANT D’ENTRÉE 
Le monde ancien s’en est allé, un nouveau monde est déjà né : 
nous a6endons le jour de Dieu qui transfigure terre et cieux. 

Le monde ancien s’en est allé, un nouveau monde est déjà né : 
ne vois-tu pas le jour venir et tous les arbres reverdir ? 

Le monde ancien s’en est allé, un nouveau monde est déjà né : 
le Fils de l’Homme est revenu, ressuscité, il ne meurt plus. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa brevis - GP da Palestrina ou Messe grégorienne XI Orbis factor 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

12e dimanche du temps ordinaire 
Messes des 22 & 23 juin 2024 

Samedi 18h et dimanche 9h30, 11h & 18h

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu!il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t!adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 



 

LECTURE DU LIVRE DE JOB	 	 	 	 	 	 	 	         38, 1.8-11 
Le Seigneur s’adressa à Job du milieu de la tempête et dit : « Qui donc a retenu la 
mer avec des portes, quand elle jaillit du sein primordial ; quand je lui mis pour 
vêtement la nuée, en guise de langes le nuage sombre ; quand je lui imposai ma 
limite, et que je disposai verrou et portes ? Et je dis : “Tu viendras jusqu’ici ! tu n’iras 
pas plus loin, ici s’arrêtera l’orgueil de tes flots !” » 
 
PSAUME 106 
	 	  

	 	  

	 	 Qu’ils rendent grâce au Seigneur de son amour, 
	 	 qu’ils offrent des sacrifices d’action de grâce, 
	 	 ceux qui ont vu les œuvres du Seigneur 
	 	 et ses merveilles parmi les océans. 

	 	 Il parle, et provoque la tempête, 
	 	 un vent qui soulève les vagues : 
	 	 portés jusqu’au ciel, retombant aux abîmes, 
	 	 leur sagesse était engloutie. 

	 	 Dans leur angoisse, ils ont crié vers le Seigneur, 
	 	 et lui les a tirés de la détresse, 
	 	 réduisant la tempête au silence, 
	 	 faisant taire les vagues. 

	 	 Ils se réjouissent de les voir s’apaiser, 
	 	 d’être conduits au port qu’ils désiraient. 
	 	 Qu’ils rendent grâce au Seigneur de son amour, 
	 	 de ses merveilles pour les hommes. 

LECTURE DE LA DEUXIÈME LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX CORINTHIENS 
Frères, l’amour du Christ nous saisit quand nous pensons qu’un seul est mort pour 
tous, et qu’ainsi tous ont passé par la mort. Car le Christ est mort pour tous, afin que 
les vivants n’aient plus leur vie centrée sur eux-mêmes, mais sur lui, qui est mort et 
ressuscité pour eux. Désormais nous ne regardons plus personne d’une manière 
simplement humaine : si nous avons connu le Christ de ce6e manière, maintenant 
nous ne le connaissons plus ainsi. Si donc quelqu’un est dans le Christ, il est une 
créature nouvelle. Le monde ancien s’en est allé, un monde nouveau est déjà né. 

enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui 
es assis à la droite du Père, prends pitié 
de nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la 
gloire de Dieu le Père. Amen.

peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Un grand prophète s’est levé parmi nous, et Dieu a visité son peuple. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MARC	 	 	 	 	   4, 35-41 
Toute la journée, Jésus avait parlé à la foule. Le soir venu, Jésus dit à ses disciples : 
« Passons sur l’autre rive. » Qui6ant la foule, ils emmenèrent Jésus, comme il était, 
dans la barque, et d’autres barques l’accompagnaient. Survient une violente tempête. 
Les vagues se jetaient sur la barque, si bien que déjà elle se remplissait. Lui dormait 
sur le coussin à l’arrière. Les disciples le réveillent et lui disent : « Maître, nous 
sommes perdus ; cela ne te fait rien ? » Réveillé, il menaça le vent et dit à la mer : 
« Silence, tais-toi ! » Le vent tomba, et il se fit un grand calme. Jésus leur dit : 
« Pourquoi êtes-vous si craintifs ? N’avez-vous pas encore la foi ? » Saisis d’une 
grande crainte, ils se disaient entre eux : « Qui est-il donc, celui-ci, pour que même le 
vent et la mer lui obéissent ? » 

HOMÉLIE par le père Jacques Mérienne, prêtre du diocèse de Paris 

MOTET 
Oculi omnium - Charles Wood 

Oculi omnium in te sperant Domine :  
et tu das illis escam in tempore opportuno. 

Les yeux de tous meOent en vous leur espérance, Seigneur : 
et vous, vous leur donnez leur nourriture au temps opportun. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 



Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS 
Missa Lauda Sion - Giovanni Pierluigi da Palestrina 

AGNUS DEI 
Missa Lauda Sion - GP da Palestrina ou Messe grégorienne XI Orbis factor 

COMMUNION 
O sacrum convivium - Luigi Molfino 

O sacrum convivium, in quo Christus sumitur : 
recolitur memoria passionis ejus ; 

mens impletur gratia, et futurae gloriae nobis pignus datur. Alleluia ! 
O banquet sacré, où l'on reçoit le Christ : on célèbre le mémorial de sa passion ; 

l'âme est remplie de grâce, et de la gloire future, le gage nous est donné. Alléluia ! 

Circuibo, et immolabo in tabernaculo eius hostiam iubilationis : 
cantabo, et psalmum dicam Domino. 

Je prendrai place au chœur, et j’immolerai dans son tabernacle la victime de jubilation : 
je chanterai, et je dirai un psaume au Seigneur. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode Orgue de choeur François Olivier 

Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 Johann Sebastian Bach	 	 Prélude et Fugue en Mi b BWV 552 
	 César Franck	 	 	 	 Cantabile 
	 Maurice Duruflé	 	 	 Prélude et Fugue sur le nom d’A.L.A.I.N.


